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RegioneAutonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol 

Region Autonoma 
Trentin-Südtirol 
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Trentino-Südtirol 

 
Segreteria generale 
Ufficio gestione giuridica del personale 
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Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des Personals 
@: assunzioni@regione.taa.it pec: assunzioni@pec.regione.taa.it 
:0461/201280 - 0461/201284 
 
Numero di protocollo e data di registrazione associati al documento come 
metadato (DPCM 3.12.2013, art. 20). Verificare l'oggetto della PEC o i files 
allegati alla medesima. 
Protokollnummer und Registrierungsdatum sind dem Dokument als Metadaten 
zugeordnet (Dekret des Präsidenten des Ministerrats vom 3. Dezember 2013, 
Art. 20). Betreff der zertifizierten E-Mail bzw. beiliegende Dateien überprüfen. 

 

CONCORSO PUBBLICO PER ESAMI 
PER LA COPERTURA DI 3 POSTI A 
TEMPO INDETERMINATO NEL 
PROFILO PROFESSIONALE DI 
FUNZIONARIO LINGUISTICO / 
FUNZIONARIA LINGUISTICA DA 
DESTINARE PRESSO GLI UFFICI 
GIUDIZIARI DI BOLZANO E DI 3 POSTI 
A TEMPO INDETERMINATO A TEMPO 
PARZIALE NEL PROFILO 
PROFESSIONALE DI 
COLLABORATORE LINGUISTICO / 
COLLABORATRICE LINGUISTICA DA 
DESTINARE PRESSO GLI UFFICI 
CENTRALI DELLA SEDE DI TRENTO, 
POSIZIONE ECONOMICO-
PROFESSIONALE C1 
 

 ÖFFENTLICHER WETTBEWERB NACH 
PRÜFUNGEN ZUR BESETZUNG VON 3 
STELLEN MIT UNBEFRISTETEM 
ARBEITSVERHÄLTNIS IM BERUFSBILD 
HÖHERER BEAMTER / HÖHERE 
BEAMTIN FÜR DEN SPRACHBEREICH 
BEI DEN GERICHTSÄMTERN IN BOZEN 
UND VON 3 STELLEN MIT 
UNBEFRISTETEM 
ARBEITSVERHÄLTNIS UND TEILZEIT-
BESCHÄFTIGUNG IM BERUFSBILD 
SPRACHTECHNISCHER MITARBEITER 
/ SPRACHTECHNISCHE 
MITARBEITERIN BEI DEN 
ZENTRALÄMTERN IN TRIENT, 
BERUFS- UND BESOLDUNGSKLASSE 
C1 

 
ELENCO DEI CANDIDATI / DELLE 

CANDIDATE AMMESSI / AMMESSE ALLE 
PROVE SCRITTE 

 

 VERZEICHNIS DER ZU DEN 
SCHRIFTLICHEN PRÜFUNGEN 

ZUGELASSEN BEWERBER UND 
BEWERBERINNEN 

 

Codice identificativo numerico individuale 
Identifizierungsnummer der sich 

bewerbenden Person  

18909 

21868 

19266 

21044 

20362 



19356 

21615 

21147 

17363 

21145 

19412 

20752 

20482 

20769 

18540 

20922 

20873 

21138 

20571 

19044 

20405 

20876 

19797 

20582 

19505 

18787 

19746 

19641 

20770 

20603 

20859 

21073 



21161 

19190 

20920 

21013 

18597 

21043 

20469 

21148 

21031 

20293 

20871 

20918 

19458 

22193 

19407 

18675 

21030 

20156 

 
 

LA SOSTITUTA DELLA DIRETTRICE / DIE STELLVERTRETENDE DIREKTORIN 
Adina Franch 

[firmata digitalmente / digital signiert] 
 

Questa nota, se trasmessa in forma cartacea, costituisce copia dell’originale informatico 
firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (art. 3-bis D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la 
sua firma autografa (art. 3 D.Lgs. 39/93). 

 Falls dieses Schreiben in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für alle 
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital signierten Originals 
dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (Art. 3-bis 
des GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden Person ersetzt 
deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 
 


